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B crarbe paccMarpuBaeTcsi BOBJICYEHHOCTh 00y4aeMOro Kak 3HaYMMbIil KOMIIOHEHT (DOPMUPOBAHUSI SI3BIKOBON U
pedeBoif KOMIETEHIMH B TIpoliecce 00ydeHHst HHOCTPaHHOMY sI3bIKY. [IpecTaBieHsl HEeKOTOpbIe IPUEMBI Pa3BUTHS BO-
BJIIEYEHHOCTH 00y4aeMbIX C IpeoliialaHieM KOMMYHHUKATHBHBIX (JOPM Ha IpuMepe padoThl C ayTEHTHYHBIMH TEKCTaMU
KaK HEOThEeMJIEMOH COCTABIIAIONIEH Iponecca 00ydeHNsI HHOCTPAHHOMY S3bIKY B BBICIINX Y4eOHBIX 3aBeieHUAX. OOCy K-
JaeTcs HAIIPaBICHHOCTh IPHUEMOB Ha Pa3BUTHE BOBICUEHHOCTH B aHATUTHYECKYIO M PEUEBYIO JESTEIBHOCTD, a TAKKE UX
BBIP@)KEHHAs: MOTHBUPYIOLIAsh YHKIUS B IIpoliecce 00yueHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

KiroueBbie ciioBa: CTyaeHYECKast BOBJIEUEHHOCTb, MOTHBALMS, KOMMYHHKATHBHAs KOMITETSHIHS, IPUEMBI PaOOTHI
C ayTCHTHYHBIM TEKCTOM, MHANBU/IyaJbHAs 1 TpymIoBas Gopmbl paboTHI.
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The article examines the student's involvement and as a significant component of the formation of language and
speech competence in the process of teaching a foreign language. Some techniques of developing the involvement and
engagement of students with a predominance of communicative forms are suggested in the article on the example of
authentic texts comprehension instructions as an integral part of the process of teaching a foreign language in higher
educational institutions. It discusses the emphasis of these techniques on the development of student involvement in
analytical and speech activities, as well as their pronounced motivating function in the process of teaching a foreign
language.
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WccnenoBarenn oOpazoBaHus, MpenogaBaTeIn U METOAOJOTH aKTUBHO pa0OTaloT HaJ COBEp-
IIEHCTBOBAaHUEM TIpoliecca Mepeaadu, MoyIeHUs] U yCBOCHUS 3HAHWN U BCE Yallle CKJIOHSIOTCS K BbI-
BOJIY, UTO Kaue€CTBO M Pe3yJIbTAaT OOy4YeHUsl CTYACHTOB 3aBUCAT OT TOTO, B KaKUE BUJbI JIEATEIbHO-
CTH U KaKiM 00pa3oM CTYAEHT ObLT BKJIIOYEH B Ipoliecce 00yueHus, HACKOIBKO 3aMHTEPECOBAHHO
OH YYHJICS, KaK OTHOCHWJICS K y4eOe 1 CKOJIbKO BpEMEHH yIeisul eid. Bee aTi HHAMKATOphI OTpakaroT
Takoe 00IIee MOHATHE KaK «CTyICHUECKasi BOBJICYEHHOCTEY — TOTOBHOCTb, MOTPEOHOCTD, KEJIaHUE U
CTpeMJICHHUE CTY/IEHTA y4aCTBOBAaTh M OBITH YCIEIIHBIM B Ipoiiecce 00y4ueHMsl, COACHCTBYsI O0ee BbI-
COKOMY YPOBHIO MBITIUICHHS JIJIs1 TPOYHOTO MOHUMaHus [3, c.141].

Haubonee momyssipHasi KOHLIENIHS CTYJCHUYECKONH BOBJIEUEHHOCTH pa3zpaboTraHa ACTHHOM H
OCHOBaHa Ha MCUXOJIOrMYECKOM MOHUMAaHUH SIBICHUS. B OTIMYMe OT TECHO CBSI3aHHOTO C HEM MOHS-
THS y4eOHOW MOTHBAIIMH, B TIOHATHU CTYICHUECKOW BOBJICUEHHOCTH OOJBIIYIO POJb UTPAET MOBE-
JeHYeCKHit acnekT: «He Tak BayKHO, 4TO YeIOBEK JyMaeT WM YyBCTBYET, Kak TO, YTO OH UJIM OHA Jie-
JaeT, Kak BelleT ceOsi, IMEHHO 3TO OIpeesseT U MpeACTaBiIsieT co00i BoBIeueHHOCTh [4, ¢. 519].

Me1 ke OyzieM paccMaTpuBaTh BOBJICUEHHOCTD YYAIIErocs B MPOIecce 00yIeHUsT HHOCTPAHHO-
MY SI3bIKY KaK OJHY U3 COCTABJISIIOLIUX CTYIEHYECKON BOBICUYEHHOCTH.

CoBpemennblie TeHaeHIH 00yueHus: XXI B. HarrpaBleHbl HA TO, YTOOBI ClIeNaTh yyaluxcs 00-
Jiee aBTOHOMHBIMHU, UHTEPAKTUBHBIMH, a TAKXKe PACHpeNeNUTh 00sI3aHHOCTU 1O OOYYEHUIO MO OT-
HOIICHHUIO K YYalIUMCs, YTO BBI3BAHO MHTEHCHUBHBIM HCIIOJIb30BAHHUEM WHTEPHET-TEXHOJOTUM U, B
CBOIO 0Yepe/lb, ITUM OOYCIIOBICHO BOZHUKHOBEHUE TaKUX HOBBIX CTpaTeruil o0yueHus kak Blended
Learning u Flipped Classroom. TlockonbpKy Kakaast U3 JaHHBIX KOHIICTIIIMI MPEAToaraeT mojiyyde-
HUE 3HAaHUH OYHO C TPerojiaBaTesieM, HO B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM CAMOCTOSITEIILHO OHJIAMH, yCBauBast
HOBBIN MaTepHual KaxabIM 00ydaeMbIM JOMa HHIMBUYallbHO, BAYKHO OPTaHU30BaTh Mpoliecc o0yde-
HUS TaK, 9YTOOBI JOCTHYHh MAKCUMATHLHOW BOBIEYCHHOCTH YUaIIIETOCH.

IIpakTHKa NIpenojaBaHUA HHOCTPAHHBIX A3BIKOB Ha (aky/IbTeTe MeKIyHAPOXHBIX OTHOIIeHuH BI'Y:
9JIEKTPOHHBIN cOOpHUK. Boimyck XI
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3a4acTyl0 OCHOBHOH SI3bIKOBOM €IMHHUIEH coaepkaHus 00y4eHUs] MHOCTPAHHBIM S3bIKaM SIB-
JsIeTCsl ayTEHTUYHBIN TEKCT, C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO PAacCMaTpPUBAIOTCS JIGKCHYECKHE U TpaMMaTHye-
CKHE eTUHHIIBI, COCTOSIINE 13 POHETHUECKUX U IrpaduuecKux enuHuIl. VIMEHHO Ha OCHOBE JaHHBIX
TEKCTOB MTPOUCXOIUT BBEJICHHUE JIEKCHUECKUX €NHUI] U TPAMMATHIECKUX CTPYKTYP C MOCIIEAYIOIIAM
pa3BUTHEM YMEHUI ayIMpOBaHUs U MUCbMEHHOTO BbIcKa3biBaHMsl. OHU ke CIy>KaT MaTepuaIoM JUis
KOMMYHUKATHUBHBIX 33JJaHUI TIPU Pa3BUTHH PEUYEBON KOMIIETEHIIUU yYalIuXcs. A 3HAYUT ayTeHTUY-
HBIA TEKCT U TpUEMBbI Pa0OThI C HUM UMEIOT OOJIBIION MOTEHIMAN AJIS TOTO, YTOOBI CIIOCOOCTBOBAThH
Pa3BUTHIO BOBJICUEHHOCTH YYaIllerocs B MPOLECC 00yUEHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Jlanee Hamma crarbs OyaeT UMeTh Oosee MPaKTUKO-OPHUEHTHPOBAHHBINA KOHTEKCT, T/I€ MBI ITPE/I-
JIO)KAM HEKOTOpBIE TIPUEMBI pabOTHI ¢ ayTEHTHYHBIMU TEKCTaMH (Kak OOIIero, Tak W JEJI0OBOTO aH-
IJIMICKOTO 53bIKa), KOTOPbIE OPUEHTHUPOBAHBI HA TOCTAHOBKY MEpe/l yyaluMes 3aj1a4, MO3BOJISIOIIUX
MaKCH-MaJIbHO BOBJIEUb U YBJIEUb €T0 B Mpoliecc 00yUeHuUs 4epe3 CaMOCTOSTENbHYIO padoTy U Ipym-
noBoe B3auMojieiicteue. Kaxplif U3 mpreMoB HanpaBlieH Ha HHAUBUIYAIbHYIO paboTy ¢ mOCIeyto-
MM BBIXO/IOM Ha MapHYIO U TPYNIIOBYI0 HHTEPAKIIHIO.

Onna ¢opm paboTHI ¢ ayTEHTUYHBIM TEKCTOM Ha HadaJbHOM dTane (pre-reading), HarpaBiieH-
Has Ha YCWJICHUE BKJIIOYCHHOCTH CTYACHTa, Ha3biBaeTcs «CrnoBapHbIi B3pbIBY» (Word Splash). Yua-
1IMecs MoTyvyaroT pa3fgaToyHbld MaTepual ¢ KIOUEBBIMHU CIIOBaMH U (pazaMu U3 TEKCTa, KOTOpbIE
CIIy4aifiHBIM 00pa3oM «pa3z0dpocaHbl» Mo crpaHuile. Kaxaplii CTyIeHT NPOBOAUT HEKOTOPOE BpeMs,
cobupasi cioBa BMeCTe B CBA3aHHbIe 0ok MHpopmanuu. OH MOXET Aenarh 3T0, 00BOJS TPYIIIBI
CJIOB, BBIJCIISAS UX PA3HBIMH I[BETAMHU WJIM PUCYS JIMHUHU, OTPAXKAIOIINE B3aUMOCBS3U MOHATHH. [la-
Jiee KaXIbIi MPEe3eHTYET CBOE M3JI0KEHNE MH(POPMAIIUH U BUJCHHE B3aUMOCBSI3€H MKy OHSATHS-
MH, a B TPYIIE MPOUCXOIUT 00CYXKIEHHUE, YTO OHU Y3HAJIN U3 CBOUX KJIACTEPOB M UTO, TI0 X MTPOTHO-
3aM, OHU Y3HAIOT U3 TekcTa. Ele pa3, Korjaa OHM HAYMHAIOT YUTATh TEKCT, OHU JIOJIKHBI OTMETHTD,
KaKHe 4YacTH UX MpeCKa3aHus ObUIM MPaBUIBHBIMHU U OTKY/Ja OHHU 3TO y3HAJIH, OCHOBBIBASICh Ha «J10-
Ka3areJbCTBax» B TEKCTE [7].

Jlanee MBI ipe/isIaraeM CTpaTeruio, KOTopast 0COOEHHO MOAXOIUT /Il HMITJIEMEHTAIMH TP pa-
00Te B ayAUTOPUU W HaIlpaBjeHa Ha CJIEIYIOIUN dTam paboThl ¢ TeKcToM (While-reading). Jlyis moo-
LIPEHUsl y9acTUs CTyAEHTOB npeasaraeM npueM «Ckaxku uyTo-HuOynas» (Say-Something). CTyneHThI
paboTarOT ¢ TEKCTOM MOCIICI0BATENILHO OT ab3aria kK ad3airy, jaesnas rnaysy Mmocjie KaXJI0ro MoCiIeIy -
IIEeT0, ¥ 110 OYEPEIU MOCIIe YUTEHUS! 4TO-TO TOBOPUTY, HAIIPUMED, 331a€T BOMPOC, JeIaeT KOMMEHTa-
PHii, yCTaHABIMBAET CBA3b C YK€ MPOYUTAHHBIM. DTO YIPAXKHEHUE 3aCTABISIET yUaIlUXCsl 3a1yMaTh-
Cs HaJ1 TEKCTOM U IIPOJIEMOHCTPUPOBATH JINYHOE €T0 BocrpusTue. [Ipenogasarens xe MoxeT 0To0pa-
3UTh MOJTYUYUBLIYIOCS CTPYKTYpPY U3 O0Jiee yIauHbIX KOMMEHTapHUEB Ha JOCKE B «CTEHY Ppa3» (phrase
wall) nns MOCIENYIONMIETO aHaln3a WM 0000IEeHNsT TeMAaTUKU M UICH TeKCTa B 1esoM. [Ipumepst
HavaJla KOMMEHTapUEB MOTYT BKJIIOUatTh B ce0si: «That reminds me of...", mubo "Do you know...",
"That's curious because...", "I heard some different data concerning ...", etc.» [6].

[Monxoast K 3aKJIIOYUTENILHOMY 3Taly B paboTe ¢ TEKCTOBBIM MaTepHajioM, KOTOPBIA MpeAro-
Jaraet CTpyKTypUpOBaHHe, 0000IIeHNe, aHaINu3 HH(POPMALINH, MIPeJIaraeM CTYJACHTY U3JI0KHUTh UH-
(dbopMaIuio CXeMaTUIHO B BUJC NMUPAMUIBI Kak rpaduueckoro opranaizepa (Summary Pyramid),
YTO TTO3BOJIUT MOTPAKTUKOBATHCS BO B3aMMOJICHCTBHH C TEKCTOM U OTMPEICITUTh €T0 KIFYEeBbIE KOM-
MTOHEHTHI, OCHOBHBIE MOHATHSA, U OCHOBHYIO HJel0 TeKkcTa. KaxxaoMy ypoBHIO MUPaMHJIbl OH MOXKET
MIPeJIOKUTh Ha3BaHUe (heading), IBYKEHUE TIO MUPAMUIE HAYMHACTCS CBEPXY BHU3 — OT OOIIEro K
YaCTHOMY, KOJIMUECTBO YPOBHEN ONPEAEIAETCS COAeP)KaHUEeM TeKCTa M KaXKIbli U3 HUX Ha OJIHO CJIO-
BO Oombine (urHHEE) npeasiayniero. Cinosa ams mupamus (bricks) MOTYT BRIOUpPAThCS, UCXOAS U3
M3y4aeMOi aKTHUBHOM JIEKCHKH, JIMOO C aKIICHTOM Ha M3ydaeMble TpaMMaTHYECKUE CTPYKTYpHI. JlaH-
HBIW TIPHEM ITO3BOJISIET TIOTPY3HUTHCS B CONIEPIKaHKE, TPOAHATN3UPOBATH SI3BIKOBOM Marepua, a, IIaB-
HOE, MPOBECTHU ITyOOKHi aHamu3. [Ipe3eHToBaTh CBOIO MUPAMKTY KaXKIBIN yUAIIUUCS MOXKET YCTHBIM
COO0O0IIIeHNEM, a TAK)KE CPABHUTH CBOM BapUaHT C OJHOTPYNITHUKAMH Yyepe3 uHTepakiuio. Ilpemma-
raeM O3HaKOMHTCS C IPUMEPOM TaKOM MUpaMU/Ibl, TOCTPOEHHOM il 0000IIeHUs CoJiepKaHUs CTa-
ThU 10 TeMe “Money Laundering”, NpenCTaBICHHON HAa PUCYHKE.

B 3akiodueHue XoTenoch ObI OTMETUTH, YTO CTYACHTHI C BHICOKOW CTETIEHBIO BOBJICYCHHOCTH
COBEpPIIAIOT CBOCOOpa3HOE MCHUXOJOTHYECKOEe HHBECTUPOBAHNE B CBOE 00yUeHHE, 1 HIMEHHO BOBJIE-
YEHHOCTh B 00YUYEHHH SBISCTCS MPEANOChUIKOM ycnexa. OHM UCIBITHIBAIOT TOPAOCTH HE TOJIBKO MPH
MOJTyYEHUH BBICOKMX OIICHOK KakK (hOpMabHBIX HHIUKATOPOB yCIieXa, HO ¥ IIPH MOHUMAaHUU MaTepH-
aja ¥ UCMOJIb30BaHUU €r0 HA MPAKTUKE, B XKU3HH [3, c.12].

IIpakTHKa OIpenojaBaHUsA HHOCTPAHHBIX A3BIKOB Ha (haKy/IbTeTe MEK/TYHAPOHBIX OTHOIIeHui BI'Y:
9JIEKTPOHHBIN cOOPHUK. Beimyck XI
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Subject (1 brick)

laundering

Defining the problem (2 bricks) Gross Ilegally
world produce abtained

Reasons for the growth (3 bricks Globalization Capital International
control lifting payment
svstem
The best-Known cham Offshore Wealthy Tax Assetrs
(4 bricks) banks peaple pay cantral

BUBJIMOI'PAOUYECKHUE CCBIJIKHU

1. Homxenko P. A., Hazapos A. B., [TanbkoBa A. A. BOBI€YEHHOCTb CTY/IEHTOB YKOHO-MUYECKOTO By3a U MPO-
eKTHasl JIeITeIbHOCTh BO BpeMsi oOyuenust // [lemarornueckoe obpazosanue B Poccun. 2019. Ne8. URL: https://
cyberleninka.ru/article/n/vovlechennost-studentov-ekonomicheskogo-vuza-i-proektnaya-deyatelnost-vo-vremya-
obucheniya (nmara oopamenus: 08.11.2021).

2. Manomonok, H. I, Illernosa 1. A., Moxenn oprann3anui 0Oy4eHUs CTYACHTOB B YHUBEPCUTETE: OCHOBHBIC
NPEJICTaBICHUs], TPEUMYILECTBa U orpaHndenus / Tekct Hay4dHOW cTaThy 1o crenuaibHoctu «Hayku 00 00-
pa30BaHUUY, KypHaJI YHHBEPCH-TCTCKOC yIIpaBJIeHHE: pakThka u anamu3, — 2020 r. https://doi.org/10.15826/
umpa.2020.02.017

3. Manomonok H. I. CtyneHueckast BOBJICYCHHOCTD B Y4COHBIN TPOIIECC: METOOTOTHS UCCIICIOBAHUH | TIPOIIC-
nypa mmepenus // Cormonorndeckue uccnenoBanus. 2014. — Ne 3. — C. 141-147

4. Astin A. Student Involvement: A Developmental Theory for Higher Education // Jour-nal of College Student
Development. — 1999. — Vol. 40 (5). — P. 519

5. Susan Finn Miller, Promoting Learner Engagement When Working with Adult English Language Learners //
Lancaster, Pennsylvania, CAELA Network Brief, July 2010, 8p.

6. Kristina Robertson Increase Student Interaction with “Think-Pair-Shares” and “Circle Chats”// Publication
date: 2006, Journal Colorin: Colorado. Diakses dari http://www. colorincolorado. org/article/13346 pada.

7. Stacy Hurst 14 Activities That Increase Student Engagement During Reading Instruc-tion, Reading Horizons
Chief Education Officer, September 24, 2021, 6 pages // https://www.readinghorizons.com/blog/14-classroom-
activities-that-increase-student-engagement

IIpakTHKa NIpenojaBaHUA HHOCTPAHHBIX A3BIKOB Ha (aky/IbTeTe MeKIyHAPOXHBIX OTHOIIeHuH BI'Y:
9JIEKTPOHHBIN cOOpHUK. Boimyck XI

76



